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U n a  dintre marile ambiţii a l e  lui Voltaire 
a fost, pare-se, aceea de a rămîne în amin
tirea contemporanilor (ş i ,  desigur, a pos
terităţii) ca autor de teatru. Astfel se ex
pl ică, poate, preeminenfa cantitativă pe 
care o deţin, în ansamblul operei sale, 
scrieri le dramatice. I ronia soartei - (de ce 
ar fi fost cruţat de ea tocmai unul din 
cele mai sarcastice spir ite din i storia 
culturii?) a vrut însă ca sumbrele lui tra
gedii cu subiect mitic sau i storic să fie 
destul de rapid date uitării, slujind azi mai 
degrabă drept material de studiu liceal 
decît drept suport de spectacol; după cum 
a vrut ca lucrarea pentru totdeauna legată 
de numele lui să fie Candide ou l'op
timlsme ( 1 759), mic roman polemic, gîndi t 
ca replică persiflantă la adresa teoriei lu i  
Leibn iz despre cea mai bună di ntre lumi le 
posibi le, care ar f i  fost tocmai cea pămîn
teană din momentul său. Spre a demonstra 
fragi l itatea ipotezei filosofu lui german, 
Voltaire îşi poartă eroul, pe seraficul Can
did, de-a lungul şi de-a latul lumii unui 
timp nu foarte net defi nit dar l esne iden
tificabi l ,  prin nenumărate aluzii, cu secolul  
a l  XV I I I- lea (nu mit u lterior, de altfel, «Se-

colul lui Voltaire»), impl icîndu-1 în. felurite 
aventuri în care rivali îi sînt răutatea, pros
tia, lăcomia, aroganta nobilimii (dar şi  a 
unor «Oameni si mpli») sau a obişnuitului 
cal de bătaie voitairean, c lerul .  Singurul 
loc scutit de toate acestea e cvasi-ima
ginarul imperiu al incaşilor sortit a fi, 
după cum ştim, n imicit de către spani
ol i .  C oncluzia autorului este că mulfumirea 
(fericirea ar fi prea mult) Ru poate fi atinsă 
decît «departe de lumea dezlă nfuită» -
fie ea cît de bună -, într-o recluziune 
l iber con simţită ş i  activă. · (Exemplul î l  
dăduse el însuşi ,  retrăgîndu-se la pro
prietatea de la C irey.) Ultima replică din 
Candid este: «trebuie să ne cultivăm 
grădina>> .  

Luxuriantul material epic ascundea ne
bănu ite virtualităţi dramatice, mai ales în 
privinta personajelor, clar şi complex ca
racterizate. C u loarea şi pregnanta aces
tora constituie şi principala izbîndă a dra
matizării efectuate de Radu Dinu lescu, po
vestea propriu-zisă rămînînd - ca şi la 
Voltaire - un simplu pretext. Reg izorul 
a reu şit, de asemenea, să păstreze în re
p lici umorul, cînd mai blînd, �ind mai in-
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Se petrece acum în comunitatea ger
mană din România o autentică dramă, cu 
nesfîrşite implicaţii şi paradoxale forme, 
o dramă care ne priveşte pe noi tofi. Pro
blematica germană nu e doar a minor ităţii 
omon ime. C riza de identitate şi d i lema 
unei optime aşezări în lume îi  uneşte în 
mod tragic pe români cu şvabii şi sa
şii. Evenimentul i storic de rezonanţă bi
bl ică şi de mare tristeţe, exodul germani
lor, ne  sărăceşte în chip esenfial şi  ne de-

fineşte, cum nu se poate mai bine, clipa 
i storică. Să nu uităm că «exod» mai în
seamnă, în altă accepţie, şi partea finală 
a unei tragedii ... 

Cum se vede drama germană în ogl inda 
scenei germane din Timişoara, atunci cînd 
actul reflectări i  este u nu l  intenţionat? Mi  

. se pare foarte evident că ,  tocmai din ex
cesul bunelor intenţii, oamenii teatrului au 
făcut o opţiune repertorială regretabi lă .  
Textul l u i  Hans Kehrer . (scriitor originar 
din Banat, rezident vest-german de un de
ceniu) este o neintenfionată capodoperă 
a tezismului şi a oportunismului literar. 
Scrisă relativ reeent, în deplina l ibertate 
exterioară a autorul ui ,  piesa Douli surori 
exemplifică estetica realismului defor
mant, îndeobşte - şi,  iată, impropriu -
numit rcsocialisl». Tn Douli surori, conform 
refetarului estetic invocat, partlcularul 
unei istorii domestice - (localizată în an i i  

c 1 s1v, al originalului ş i  să-I transfere ne
supărător asupra unor fapte şi realităţi 
contemporane nouă ; «actualizări le» sună 
strident doar în două-trei momente. Fo
losi nd ca mij loace de expresie adiacente 
« recitări i»,  cîntecul şi dansul- (fără însă a 
muta spectacolul pe terenul musicalu
l ui ), Radu Dinulescu ne oferă o montare 
spumos-inteligentă, de o mare simpl itate 
şi de o calmă frumuseţe a i magini i  vizuale 
(grafie atît scenografiei semnate de Oni
sim Colta şi Adriana Grand, cît ş i  de
sign-ului lumin i lor); nu mai puţin, o mon
tare cu sensuri grave şi cu racorduri nu  
tocmai comode la viata noastră de fiecare 
z i .  Reuş ita directorului de scenă se pre
lungeşte organic în reu şita actoricească, 
trupa arădeană furnizînd, în acest spec
tacol, plăcuta surpriză a mobi l ităţii, armo
n izări i  expresive şi concentrări i .  S-a impus 
jocul Mihaelei Murgu, al lui Ovidiu Ghi
n ită ş i  al lui Vasi le  Grădinaru, alături de 
evoluţia protagoniştilor Adrian Zavloschi 
şi Adriana Ghinită. I n spirat gîndite regi
zoral şi bine susţinute interpretativ - par
titur i le  celor doi Povestitori, figurafi de 
Con stantin Florea şi Teodor Vuşcan; sa
ti sfăcătoare - contribuţi i le  lui Dan Co
vrig, Că l in Stanciu şi 1 u lian Copac ea; in
tegrate ansamblului - apariţ i i le secunda
re, datorate unor neprofesion işti . · (Dacă 
spectatorul obişnuit invitat pe scenă să 
joace ad-hoc ·un rol mai mărunt chiar era 
un spectator obi şnuit, în reprezentafia pe 
care am văzut-o hazardul s-a dovedit bi
n evoitor.) 

Candid readuce Teatrul de Stat din 
Arad într-un plan avansat a l  interesului 
profesional; ar fi bine să fie începutul unei 
cît mai lungi serii de asemenea spectacole 
pentru că, în teatru, închiderea între zi
durile propriei rcgrădini» nu echivalea
ză, din păcate, cu atingerea fericiri i :  

A.  GEORGESCU 

'80 în satul natal al autorului)  este orna
mental la nivelul l imbajului cu toate ge
neralltlifile istorice postbel ice care au avut 
i mpact asupra comunităţii respective. A 
rezultat o uriaşă di sproportie între umi
l itatea apriorică a personajelor puse în si
tuaţia scenică · (două bătrîne care îşi re
memorează vi afa} şi grandoarea discursu
l ui auctorial. Pe scurt, replicile pi esei sînt 
adeseori imposibi le, fără ca autorul să-şi 
fi propus să fie aşa . 

Dar cel mai amuzant lucru din pi esa lui 
Kehrer mi s-a părut nu simpl i smul  drama
turgie sau desuetitudi nea estetică, ci vir
tuozitatea oportunistă. Temele principale 
ale di scutiei celor două bătrîne (tema Gu
lagului comuni st, a ataşamentu lui fată de 
România, a demolării satelor, a dezrădăci
nării ,  a opţiuni i politice) sînt în aşa fel 
orchestrate încît oricare dintre ele poate 
fi di slocată din text fără a prăbuşi între
gu l .  Senzaţia că p iesa a fost scro să pentru 
un «oricînd» politic sfîrşeşte întristător în 
certitudinea că a fost scrisă pentru «nici-
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cînd». Putem conchide că, în contextul în 
care a fost ea compusă, oportunismul l ui 
Kehrer nu este unul de tip programatic, 
ci doar unul fatalist. 

Regizorul D iogene Bihoi a înţeles exact 
că maladia majoră a textului este una in
curabilă Ji, de aceea, nu Ji-a propus o 
atenuare a sciziunii dintre psihologia per
sonajelor Ji di scursul teatral, ci, dimpotri
vă, a evidenţiat-o. Tn primul rînd, a or
ganizat cu rigoare Ji acuratete un vid al 
comunicării între cele două femei, impu
nîndu-le o evoluţie paralelă, cu intersec
tări care se dovedesc pînă la urmă i lu zorii. 
Astfel, toate excesele de l imbaj ale au
torul ui, fără a putea fi asumate de per
sonaje ca simple replici, au devenit, totuJi, 
invenfiile lor ciudate. Eroinele creează Ji 
locuiesc o lume de cuvinte, un univers 
sonor admirabil întregit de coloana so
noră realizată de Adrian l l ica, unul din 
cei mai buni profesioniJti pe care-i avem 
la or�duală în acest domeniu. 

Sarcinâ--dificilă de a mobi la vidul Ji-a 
asumat-o George Petre, obţinînd, pe lîn
gă austeritatea plastică· ( inclusiv cromati
că) necesară spectacolului, Ji o impresio
nantă deschidere spre neant. O masivă 
poartă de lemn· (componenta cea mai în
cărcată de sens .,. spaţiului domestic) se 
deschide imprevizibil, dezvăluind perio
dic abisul «animat>> cel mult de imagini le 
rememorate ale pustiurilor mundane din 
viata celor do_yă bătrîne · 

cxceptionalelor interprete ce sînt 
surorile lda Jarc sek-Gaza Ji l ldiko Jar
c sek�Zamfirescu teatrul Ji filmul românesc 
le datorează încă texte, regizori Ji par
teneri pe măsură. Au impresionat de astă 
dată prin extraordinara omogenitate a jo
cului, l ecţie de generozitate Ji de relaţie 
colegială, în ciuda evoluţiei lor pe tra
iectorii paralele. D�i au jucat pe datele 
psihologice sumare oferite de text Ji 
într-un regim aparte de disciplină sceni
că, ambele interprete au Jtiut· (în special 
prin tehnica contrapunctului) să-Ji î mbo
găţească personajele cu detali i  care sînt 
dătătoare de viaţă. Dar ambele actrite, în 
egală măsură, au căzut în capcana pro
priului har. Pasajele imposibi le ale textului 
n eputînd fi decît «delirate», reclamau din 
partea interpretelor o anumită stare. pe 
care acestea nu întotdeauna o regăseau 

· (deliberat sau nu), preferînd atunci să în-
cerce justificarea psihologică a ceea ce 
n icicum nu putea fi justificat. 

Paradoxul acestui spectacol al Teatrului 
German din TimiJoara este că tocmai va
l oarea realizării lui scenice îl poate in
crimina. Nu doar pentru risipa de ta lent 
cu care a salvat o non-valoare, ci mai al es 
pentru seni nătatea stră lucitoare cu care a 
acceptat să treacă pe lîngă problematica 
germană fără a-i sonda profunzimi l e. 

Dar, oare, avem dreptul, noi cei lal�, să 
le cerem confraţilor germani să-Ji exhibe 
scenic drama care le contine exi stenţa? Şi 
am avea, oare, dreptul, noi toţi, să facem 
«cronica' unei morţi anunţate»? Poate că 
d reptatea este de partea lui Hans Kehrer, 
Ji tot ceea ce noi îi reproJăm este de fapt 
expresia instinctului său sigur că încă mai 

. e time _de frivol ităti estetice_ jn comunitatea . germană, pentru ca -nimic ineluctabil 
nu-i ameninţă destin ul .  

SAB I N  POPESCU 

P ROB LEMAT I CA I DE NT I T AT E  

GHEBOSUL de S l aw omir Mrozek 
e TEATRUL DRAMAT I C  D I N  CON-
S T ANT A • Data premierei: 2S iu l ie 
1 991  • Regia: Dan Alecsandrescu 
• Scenografia: Clara laba ncz • Dis
tribu!ia : Eugen Mazilu 1 Onek ) .  Nina 
Udrescu 1 Onka) , Titus Gurgu lescu 
1 Baronu l ) ,  Diana Cheregi 1 Baroana) ,  
Vasile Cojocaru 1 Garbus) ,  L i  că 
Gherghil escu 1 S tudentu l ) .  liviu 
Manolache 1 Hecun oscutul ) .  

Stagiunea '90-'91 a continuat sa m
scrie în repertoriu, recuperatoriu, titluri 
mai mult sau mai puţin cunoscute din dra
maturgia lui Eugen I onescu, Vaclav Havel 
J i  Slawomir Mrozek. Din dramaturgia ul
timului, de pildă, In largul mirli s-a jucat 
pînă la s.afietate, fără ca vreunul dintre 
spectacole să. merite o atenţie deosebită 
pentru felul în care a fost conceput Ji in
terpretat. S-ar putea vorbi. deci, nu numai 
de o judicioasă· _prospectare repertorială 
a creaţiei dramafurgului polonez, condu
cînd la revelatoare premiere pe ţară , ci 
J i  de o modă Mrolek, făcînd să fie jucate 
titluri prea puţin semnificative (vezi Cvar· 
telul, la P loieJti) sau să circu le  aceleaşi 
titluri de la un teatru la altul, jă_t_ă o iden
titate scenkă precisă. 

Spectacolul cdn-stănfean cu pieia Ghe· 
bosul · («Garbus»), semnat de regizorul 
Dan Alec sandrescu, aspiră să aparfină pri
mei categorii, propunîndu-ne - în pre
mieră pe fară - nu 'o piesufă oareca
re, ci un text realmente semnificativ pentru 
dramaturgia autorului şi  anvergura ei 
ideatică. Se regăsesc, aici, nu numai pro
cedee din acel teatru al absurdului, i lustrat 
prin excelenţă de Eugen l onesco, ci şi 
teme şi motive predilecte dramaturgiei lui 
M ro�ek, într-o orchestrare specifică, pro-

blema identităţii şi  a limitelor toleranţei 
sociale fată de ea fiind urmărită acum la 
diverse nivele, într-un subtil joc al opo
zifiilor şi complementarităti i .  

t;> in  păcate, spectacolul nu e-total străin 
n ici de cea de a doua categorie, a «mo
d ei» Mro!ek, căci stă mai putin bine toc
mai la p'ropria-i «identitate» scenică. Tn 
ciuda solidului profesionalism al trupei şi 
al regizo�ului, sonuri aleatorii, diverse, 
pestriţe, bruiază cu obstinaţie şi riscă să 
facă, pe-alocuri, aproape de nerecunoscut 
original itatea - şi unicitatea - discursu
�ui auctorial. E greu de aflat de ce tratarea 
voit - dar Ji excesiv! - caricaturală a ·  
cuplului Onek-Onka trebuia să facă din 
dl. avocat şi sofia acestuia un cuplu de 
ţoape, cu bădărănii nu numai inex isten
te, dar şi imposibil de imagi nat, în 
text. Doar pentru a se «diferenţia» astfel 
celălalt cuplu, Baronui-Baroana, a cărui 
semnificaţie rămîne totusi incertă? Marca
rea trecerii timpului nu se putea face decît 
prin acel e  nesfîrJite Ji plicticoase închi
deri Ji deschideri ale unor UJi, care nu 
ascund nimic, obligîndu-ne în schimb să 
ne concentrăm atenţia doar pe urmărirea 
tramei poliţi ste? Cum să justifici apoi pla
sarea mobilei de salon în grădină, care 
contrazice astfel însuJi « statutul» lui Gar
bus? Un efect similar î l  are Ji roz-bon
bon-ul (cu obloane Ji uJi cenuJii l )  pe care 
scenografa Clara labancz îl socoteJte po
trivit pentru pereţii casei sau ai castelului 
l ui Garbus, singurul personaj de un 
gust, de o pol itete Ji de o cunoaştere a 
etichetei perfectei Sînt Ji alte stridente de 
ton, de accent sau de inten sitate, alternînd 
cu întinse zone de penumbră semanti
că, dovedind că dramaturgia lui ·Mrozek 
e la fel de greu de pus în scenă ca Ji 
aceea a lui Caragiale sau C ehov. 

C el mai împlinit Ji mai « mrofek-ian» 
personaj e Garbus, cocoJatul care rosteJte 
puţine cuvinte, dar capătă o pondere de-
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